Trampolines with Enclosure
Net and Ladder

USER MANUAL

Read this manual carefully before assembly and use.
This manual includes important guidance for safety assembly and use.







WARN I N Read the warnings on this page and those contained in the User Guide
before you assemble and use the trampoline and enclosure.

Do not attach anything to the barrier that is not a No more than one person at a time. Multiple jumpers

manufacturer-approved accessory or part of the increase the ch_ance§ of loss of control and collision

enclosure system. and can result in serious head, neck, back, leg, arm
or other injuries.

No somersaults or flips. Landing on the head or neck

can cause serious injury, paralysis, or death, even when

'm Do not use a trampoline while under the influence of
% alcohol or drugs.
landing in the middle of the bed. L

oD

Bounce only when the surface of the bed is dry. wind or ‘ If you anticipate severe weather, consider lowering the
air movement should be calm to gentle. The trampoline enclosure, moving the trampoline to a sheltered location
must not be used in gusty or severe winds. or disassembling the trampoline completely.

. . . The Maximum user weight for this trampoline is 398Ibs.
Entrapment and choking hazard possible for children Jumpers at or near the Maximum user weight should

under 6 years of age. Always supervise kids while E take extra precautions in their manoeuvres to ensure

using the trampoline. they do not initiate contact with the ground while
jumping as this can cause serious injury.

WARN I N Please read the following precautions carefully before beginning the
assembly process. Retain for future reference.

. Do not attempt to use the trampoline until it is completely assembled .
. only use approved Trampoline accessories, and install in accordance to installation instructions.

Do not make modifications to the trampoline or accessories.

A
B
C.
D. keep stn)'radll children at least 25 ft(7 .5 m) away while assembling the trampoline, they could be injured by improperly
assembled .

E. Maintain a minimum clearance of 16.5 ft ( 5m above the mat in USA, 24 ft (7.3m) above the trampoline from ground
level ) in order to prevent users from inadvertently contacting overhead hazards such as electricwires, tree limbs,
clotheslines or ceilings.

F. This area should not include concrete bitumen | brick or other hard surfacesor be in the proximity of other conflicting
installations ( e.g. pools, swings, slides, climb -ing frames ) as these can cause serious injuries if users fall off the
trampoline.

G. Do not locate the trampoline on top of other objects or store anything underneath the trampoline bed.

H. The owner and supervisors ofthe trampolineare responsible to make all users aware of practices specified in the user
Guide.

I. Do not use during pregnancy!
. 398Ibs weight user Maximum.
. one user at a time - collision hazard.
. only use outdoor and Domestic use.

. Adult supervision required at all times.

z 2 X <

. please do not directly stand on a coil tube to install the trampoline, which will cause uneven force, which may cause the
trampoline to bend or be damaged.

For any enquiries please feel free to email us.



Before Assembly (Some parts are overmatching)

part 6ft 8 ft 10ft 12ft 14ft 15ft 16ft
A | ToP Rail 6 6 6/8 8 8 10 12
B T connector 6 6 6/8 8 8 10 12
c Leg Extension 6 6 6/8 8 8 10 12
D W Leg 3 3 3/4 4 4 5 6
E spring 36 | 42/48| 54/60/64 72 80 90 108
F spring Tool 1 1 1 2 2 2 2
G Jumping Mat 1 1 1 1 1 1 1
H spring cover 1 1 1 1 1 1 1
upper Tube 6 6 6/8 8 8 10 12
J Bottom Tube 6 6 6/8 8 8 10 12
K | screwA 12 12| 1216 16 16 20 24
L | Metal pad & 22 22|  22/26 30 30 30 36
M plastic pad 12 12 12/16 16 16 20 24
N Nut & 18| 18| 18124 24 24 30 36
o wrench 2 2 2 2 2 2 2
P | screwB smmeee ) 6 6 6/8 8 8 10 12
Q Net H 1 1 1 1 1 1 1
u HooK ( 2 2 2 2 2 2 2
\Y Foot pedal _ 2 2 2 2 2 3 3
T short screw m— | 4 4 4 4 4 4 4
W | Nut !} 4 4 4 4 4 4 4




ASSEMBLY 1A

e Assembly should only be performed by adults.

e A minimum of two people are recommended for the assembly.

e please refer to the table below for parts description and numbering.

e Before you start assembling check to make sure you have all the parts listed.
If you are missing any parts, DO NOT assemble, first contact us.

e please use gloves to protect your hands from pinch points during assembly.

e when you are ready to start, make sure that you have plenty of space and a
clean dry area for assembly.

o It's dangerous to play on trampolines when the ground is uneven.

For any enquiries please feel free to email us.

ASSEMBLY 1A

FRAME INSTALLATION TECHNIQUE

please read before continuing. DO NOT INSTALL any of the frame yet.

To connect the parts, simply slide a section (male) tubing that is smaller on one end into the adjacent section (female) that
has a bigger opening.

Female
Male
First Layer: T connector
second Layer: Female

Third Layer: Male

T connector

If the T Connector is difficult to slide

into the top rail, please tapped them

vertically downward.

SK:Na spojenie ¢asti jednoducho vloZte sekciu (muzské) potrubie, ktoré je mensie na jednom konci, do susednej sekcie
(zenské) s vacsim otvorom.

HU:A részek 6sszekapcsolasahoz egyszeriien cslsztasd be a kisebb végli (paszta) csérészt a szomszédos, nagyobb nyilasu
(magnes) részbe.

DE:Um die Teile zu verbinden, schieben Sie einfach ein Rohrabschnitt (mannlich), dessen ein Ende kleiner ist, in den
benachbarten Abschnitt (weiblich) mit dem gréReren Durchmesser.

RO:Pentru a conecta partile, doar alipiti o sectiune (masculina) de tub cu un cap&t mai mic in sectiunea adiacenta (feminina)
care are o deschidere mai mare.

Sl:Da bi povezali dele, preprosto zavijte del sekcije (spolni) cev, ki ima na enem koncu manj$o dimenzijo, v sosednjo sekcijo
(zenski) z vecjim odprtim.

RS:Da biste spojili delove, jednostavno smestite delo (musko) cev koja je manja na jednom kraju u susedni deo (Zensko) koji
ima vecu otvor.

BG:3a na cBbpiKeTe YacTuTe, NPOCTO BAMIHETE €AHA CEKLMA (MbKKM) Tpbba, KOATO € Mo-MaJika Ha efiHaTa CTpaHa, B CbCeHaTa CeKuus
(*keHu) c no-ronsam oTsop.

HR:Da biste spojili dijelove, jednostavno prebacite dio cijevi (muski) koji je manji na jednom kraju u susjedni dio (Zenski) s
vec¢im otvorom.



ASSEMBLY 1B

1. Lay out the parts as shown. The side of ToP Rail (A) with holes all face upwards.

2. position the frame sections - ToP Rail (A) and T connector (B) together.

SK:1 . Ulozte suciastky tak, ako je znazornené. Strana ToP Rail (A) s otvormi musi byt smerovana nadol.
2 . Umiestnite ramové sekcie - ToP Rail (A) a T spojka (B) spolu.

HU:1 . A részeket a mutatott médon helyezze el. A ToP Rail (A) lyukas oldalai mind felfelé legyenek.

2 . Helyezze el a keretrészleteket - ToP Rail (A) és T-kapcsolo (B) egydtt.

DE:1. Ordnen Sie die Teile wie gezeigt an. Die Seiten der ToP-Rail (A) mit den Léchern zeigen alle nach oben.
2 . Positionieren Sie die Rahmenabschnitte - ToP Rail (A) und T-Verbindung (B) zusammen.

RO:1 . Asezati piesele conform figurii. Toate gaurile din partea laterala a ToP Rail (A) se vor orienta spre sus.

2 . Pozitionati sectiunile de cadru - ToP Rail (A) si T connector (B) impreuna.

Sl:1. Delite razvrstajte kot prikazano. Stran ToP Rail (A) z luknjami mora biti vse skupaj navzgor.

2 . Postavite sekcije okvirja - ToP Rail (A) in T-vezalno (B) skupaj.

RS:1 . Izlozite delove prema prikazanom. Strana sa rupeom na ToP Rail (A) treba da bude okrenuta prema gore.
2 . MosuuymnoHuwyjte genose pama - ToP Rail (A) u T koHekTop (B) 3ajeaHo.

BG:1 . Pasnonoxere yactuTe, Kak e nokasaHo. Bcuuku oTBopwm Ha cTpaHaTta Ha ToP Rail (A) ca HacoyeHu Harope.
2 . MosuumnoHupainTe cedeHusiTa Ha pamaTta - ToP Rail (A) u T connector (B) 3aegHo.

HR:1 . Izlistaj dijelove kao §to je prikazano. Strana ToP Rail (A) s rupe mora biti okrenuta prema gore.

2 . Polozite dijelove okvira - ToP Rail (A) i T spojnicu (B) zajedno.

I WARNING

please make sure that the square part on both sides of each coil tube is fully inserted into the T-connector,
otherwise the frame will not form a circle  which will cause deformation of the trampoline.

Y TIP - pushing in the opposite position or against the wall which could make the spot more flat, it can be easier to

connect the last T-connector and top rail .



ASSEMBLY 2

1 . Attach each leg extension tube (c) to each w leg (D). Fasten each leg using the screw B (Q), Metal pad (M) and Nut (o).

2. carefully lift the frame and evenly insert the legs into the sockets of T connector (B) on the underside of the frame.

(SP§:1 . Attach each leg extension tube (c) to each w leg (D). Fasten each leg using the screw B (Q), Metal pad (M) and Nut
o).

2. carefully lift the frame and evenly insert the legs into the sockets of T connector (B) on the underside of the frame.

HU:1 . Huzza fel minden Iab meghosszabbité csdvet (c) minden W alaku labra (D). Régzitse minden labat a B (Q) csavar, a
(M) fém tok és az (o) csavar segitségével.

2. Ovatosan emelje fel a keretet, és egyenletesen illessze be a labakat a T-kapcsold (B) aljan 1évé aljzatba.

DE:1. Befestigen Sie jedes Beinverlangerungsréhrchen (c) an jedes W-Bein (D). Spannen Sie jedes Bein mit Schraube B (Q),
Metallplatte (M) und Mutter (o) fest.

2. Vorsichtig das Gestell heben und die Beine gleichméaRig in die Buchsen des T-Verbinders (B) auf der Unterseite des
Gestells einsetzen.

RO:1 . Atati fiecare tub de extensie a piciorului (c) la fiecare picior w (D). Incuieti fiecare picior folosind surubul B (Q), pad
metalic (M) si patrunut (o).

2. ridicati cu grija cadru si introduceti uniform picioarele in suruburiT conector (B) de sub cadru.

SlI:1 . Pripnite vsak izvorno cev (c) k vsakemu nogi w (D). Pritegnite vsako nogo z vijakom B (Q), kovinski§€evino (M) in
Celjustjo (0).

2 . Pocasi dvignite okvir in enakomerno vstavite noge v sedezi T-povezalnika (B) na spodnji strani okvira.

RS:1. MNpukrbyunTe cBaky AodaTHY LEB 3a Hory (c) cBakoj Horn w (D). 3aTerHute csaky Hory kopuwherwem Buaa B (Q), meta
nHe nognore (M) n caspta (0).

2. Opsezno podignite okvir i ravnomerno ubacite noge u spojnice T-cnajaya (B) na donjoj strani okvira.

BG:1 . lMpukaumn BCsika AbIMKMHA Ha Kpaka (c) kbM Besika W-o06pasHa Hoxka (D). 3aTerHu Bcsika Hoxka ¢ 6ont B (Q), metaneH
noanoxHuk (M) n sarno6ka (o).

2. npeanasnvBo BAWTHETE pamaTa v paBHOMEpHO BbBeJeTe kpakaTa B cokonuTe Ha T-Bpb3kaTa (B) Ha gonHaTa cTpaHa Ha
pamara.

HR:1 . Povezite svaku dodatnu cijev za noge (c) s svakom nogom w (D). Zategnite svaku nogu koriste¢i vijak B (Q), metalnu
podlogu (M) i zavrtanj (o).

2 . Oprezno podignite okvir i jednoliko ukljucite noge u priklju¢nike T-spajalice (B) na donjoj strani okvira.

% TIP - when installing the legs, it is the easiest way when one person to holds the frame up and horizontal while the
other person inserts the legs into the T connector.

* TIP - The holes in the leg tubes need to all face the center of the trampoline.



ASSEMBLY 3A

SRING INSTALLATION TECHNIQUE

please read before continuing. DO NOT INSTALL any spring yet.

please install springs to jumping mat using spring tool (F) in the following order.

KTIP - The first4 springs should be attached to the frame from 12 o'clock then next to 3, 6, 9 o'clock. Drop hook
into frame hole until it attaches on completely and tap it down if hook is not completely in the hole.

& -

\«

SK:TIP - Prvych 4 pruziny sa pripojia k ramu z 12 hodin, potom dalSie z 3, 6 a 9 hodin. Spadovy hacik

do otvoru ramu, kym sa Uplne neprilozi a ak hak nie je Uplne vo vyrezoch, ho tazko zatlacte.

HU:TIP - A 4 els6 lengéscsavarat 12 6ra iranyaba kell rogziteni a keretre, majd a kdvetkezdket 3, 6, 9 dra iranyaba. Leereszt6é
16 here

A keretlyukba add bele, amig teljesen rogziil, és ha a kapcsolé nem teljesen a lyukban van, csavarja le.

DE:Tipp - Die ersten 4 Federn sollten in 12-Uhr-Position am Rahmen angebracht werden, dann in 3, 6 und 9-Uhr-Position.
Drop hook

In das Rahmengesteck fahren, bis es vollstandig angedockt hat, und den Haken andriicken, falls er nicht vollstéandig in der
Offnung sitzt.

RO:TIP - Primele 4 resoarte se atarna de pe cadru de la ora 12, apoi urmatoarele de la ora 3, 6, 9. Drop hook

n gaura de cadru pana cand se prinde complet si bate-l daca croseta nu este complet in gaura.

SI:TIP - Prve 4 vzmeti morajo biti pritrjene na okvir od 12 uro, nato naslednje na 3, 6, 9 uro. Drop hook

v luknjo okvirja dokler se ne popolnoma pritrdi in zavijaj, ¢e je krmica ne popolnoma v lukniji.

RS:CABET - Npeu 4 npyxwuHe Tpeba ga ce Hakaye Ha pamy of 12 caTu, 3aTum cnegehe Ha 3, 6, 9 catu. [ipnka.

u okvirnu rupe dok se ne priljubi potpuno i pritisni je ako klijesta nisu potpuno u rupe.

BG:CbBET - MbpsuTe 4 npyxuHu Tpsibsa Aa 6baaT npukayeHn KbM Kagpuna ot 12 yaca, cnef Tosa cneasauute kbm 3, 6, 9
Yaca. OTKNoHsBaLL, Kpak.

B PaMKOBO OTBOPEHWE, AOKATO Ce 3aKayn HambIIHO, U 3aKayveTe ro, ako KpakbT He € HambfIHO B OTBOpA.

HR:Savjet - Prvih 4 opruga treba pridobiti na okviru od 12 sati, a zatim sljedecih na 3, 6, 9 sati. Spustiti klijeste

u okvirnu rupe dok se ne popne u potpunosti i zatim ga zatapi ako je klijeste nesto iznad rupe.

K TIP: Hook the end b of spring that has larger open hook to the frame, end a to the D-ring on Jumping Mat.

e

AT,

DA

I WARNING

Make sure all the springs are installed before moving next step, the tension of all the springs can ensure overall
structural safety.

Important: Do not install each adjacent spring in turn, or you'll find it's getting harder to attach the springs, even
unable to attach it in the end.



ASSEMBLY 3B

1. connect springs (E) to D-ring of the Jumping Mat (G) and pull towards yourself with the spring pull Tool (F) to
connect to frame.

2. Refer to page 3A for sequence and tips for installing springs.

SK:1 . Pripojte pruziny (E) k D-kruhu skacucej podlahy (G) a tahajte k sebe pruzinovym tahacieho nastroja (F) na pripojenie k

ramu.

2 . Prejdite na stranu 3A pre postup a tipy pre instalaciu pruzin.

HU:1 . Kapcsold 6ssze a szalagokat (E) a repiilé6 mat D-szalagjahoz (G), és huizd magad felé a szalagfeszité eszkdzzel (F) a

keretre val6 csatlakoztatas céljabol.

2 . A nyomasmentesitd spiralok telepitésének sorrendjére és tipjeire 3A oldalon van utalas.

DE:1 . Verbinden Sie die Federn (E) mit dem D-Haken des Springmatten (G) und ziehen Sie sie mit dem Federziehwerkzeug

(F) auf sich zu, um sie mit dem Rahmen zu verbinden.

2 . Beziehen Sie sich auf Seite 3A fir die Reihenfolge und Tipps zur Montage der Federn.

RO:1 . Conectati resoartele (E) la inelul D (G) al matului de salt (G) si trageti cu uneltele de tractiune (F) catre voi pentru a le

conecta la cadru.

2 . Vezi pagina 3A pentru secventa si sfaturi privind instalarea resoanelor.

SlI:1 . Povezite vzmeti (E) s D-obrocem (G) skakalnice in z napetostnim orodjem (F) povlecite proti sebi, da se poveze z

okvirjem.

2 . Pogledajte stranico 3A za vrstni red in nasvete za namestitev zavijal.

RS:1 . Moeexute npyxuHe (E) ¢ D-npcteHom ckakayke (G) n npeceunTe npema cebu NpyXMHCKUM NPeCeYHUM UHCTPYMEHTOM

(F) na 61 nx noBesanu ¢ pamMom.

2 . Pogledajte stranicu 3A za redosled i savete za instalaciju opruga.

BG:1 . MNospb3eTe npyxuHute (E) kbm D-obuuaTa Ha ckokalarta matpal, (G) n naternete ce kbM cebe cu C NPyXUHeH

nsternuten (F) 3a cBbp3BaHe KbM pamaTta.

2. CbBeTV 1 pea 3a MHCTanmpaHe Ha NpY>XUHK ca B cTp. 3A.

HR:1 . Povezite opruge (E) s D-poklopcem skakalice (G) i povucite prema sebi pomocu alata za povlacenje opruga (F) da ih

povezete s okvirom.

2 . Pogledajte stranicu 3A za redoslijed i savjete za postavljanje opruga.

* Tip - Hook the end b of spring that has larger open hook to the frame, end a to the D-ring on Jumping Mat as

we shown above.



ASSEMBLY 4

.

1. Lay spring cover (H) flat around the frame, so that it cover all the springs, then tie webbing straps located on the
underside of the spring cover to the frame.
2. Fold down the side skirt of the spring cover to cover the frame.

SK:1. Lay spring cover (H) flat around the frame, so that it covers all the springs, then tie webbing straps located on
the underside of the spring cover to the frame.

2 . Zahnanite bo¢ny sukna prekryvovacej podlozky, aby prekryla ram.

HU:1 . Helyezze a nyari féliat (H) laposan a keret kéré, hogy minden szalangot lefedjen, majd kotse 0ssze a szalagokat
a folia aljan a keretre.

2 . Hajtsd le a szell6zéfllkéjét a nyari takaré oldalan, hogy lefedje a keretet.

DE:1. Legen Sie den Federbezug (H) flach um den Rahmen, sodass er alle Federn bedeckt, und befestigen Sie dann
die unterseitig angebrachten Webbing-Schnire des Federbezugs am Rahmen.

2 . Falten Sie den Seitenschleier des Friihlingdeckels nach unten, um den Rahmen zu bedecken.

RO:1 . Asezati acoperisul de primavara (H) pe cadru asa cum este drept, acoperind toate resoartele, apoi legati cozi
de curea situate pe partea de jos a acoperisului de resoarte de cadru.

2 . Plecati panza laterala a acoperisului de primavara pentru a acoperi cadru.

Sl:1. Raztegnite pojasnico (H) na okvir, da pokrije vse pojasnice, nato pa povezite pasnice na spodnji strani pojasnice
z okvirjem.

2 . Povleci stranski obleg€aj pokrivala zavitra v dolj, da pokrije$ okvir.

RS:1 . Postavite letnju poklopnicu (H) ravno oko okvira, tako da pokrije sve opruge, pa zatim povezite webbing trake na
donjoj strani poklopnice sa okvirom.

2 . lMoByunTe fokbY je3aMy noknonua npyxa kao Aa nokpujetTe okBup.

BG:1 . PasnonoxeTte npyxuHeHaTa nokpuska (H) paBHOMepHO OKoNno pamarta, Taka Ye fa NnokpvBa BCUYKW NPYXWUHU, CN
e[l ToBa CBbpXEeTe TeceMeTaTa, pasrnosfoX)eHu Noj AoNnHaTa YacT Ha NokpMBKaTa, KbM pamarTa.

2. OI'IyCHeTe CTpaHU4HaTa AOJ1Ha NaHTa Ha NPY>XWHEeHOTO NOKpUTUe, 3a Aa NoKpueTe Kaabpa.

HR:1 . Uredite prolje¢nu poklopnicu (H) ravno oko okvira, tako da pokriva sve Zice, pa povezite trake na donjoj strani
poklopnice s okvirom.

2 . Povucite straznji rub poklopca zavojnice prema dolje da pokrije okvir.

 TIP- Ensure that the spring cover is correctly attached and secured - covers all springs and top rail. properly installed

spring cover is crucial to protect against injuries.



ASSEMBLY 5

l

\ K The first
stej

/l

The second step

Install the screws as shown in step order to connect the Bottom Tube &the leg SCrew A (k)
tube. using parts:
Metal pad (L), plastic pad (M, Nut (N), wrench (o).
SK:InStalujte Srouby podla krokov v poradi na pripojenie Spodného trubku & n6znej trubky. Pouzity diel:
SROUB A (K),
Metalna podlozka (L), plastova podlozka (M), matice (N), kratka (o).

HU:Fogd csavarozd a labcs6 és a als6 cs6 0sszekdtéséhez a Iépésrendben mutatott médon. hasznalt
alkatrész: CSavar A (K),Méregpad (L), mlanyag pad (M), csavarhuzoé (N), csavarhuzoékulcs (o).

DE:Installieren Sie die Schrauben in der angegebenen Reihenfolge, um den Bodenrohr und das
Beinrohr zu verbinden. Verwendete Teile: SCHRAUBE A (K)Metallplatte (L), Kunststoffplatte (M), Mutter
(N), Schraubenschlissel (0).

RO:Instalati suruburile conform pasilor aratati pentru a conecta Tubul de jos & tubul piciorului. Utilizati
piesele: SURUB A (K),Placuta metalica (L), placuta plastica (M), pumnitor (N), cheie (o).

Sl:Namesti vijaki kot prikazano v korakih za povezavo dnu cevi & noge cevi. uporabi deli: VIJAK A
(K),Metalna podlaga (L), plastenska podlaga (M), zatvara¢ (N), klju¢ (o).

RS:MoHTupaj camosICl u redosledu koraka kako bi spojio donji cev i cev noge. koriste¢i delove: SCREW
A (K),

Metal pad (L), plastic pad (M), Nut (N), vratilo (0).

BG:VMHcTanvpanTe BUHTOBETE, KakTO € NoKasaHo B CTbMKUTE, 32 Aa CBbpXKeTe fonHaTa Tpbba n kpaka H
a Tpbbarta. usnonseavikm Yactn: BUHTOBE A (K),MeTtaneH nognoxka (L), nnactmacosa nognoxka (M),
BUHT (N), krtoy (0).

HR:Ugradite vijake u navedenom koraku redom za spajanje donjeg cijevi & noge cijevi. koristeéi dijelove:
VIJAK A (K),

Metalni pad (L), plasti¢ni pad (M), zavrtanj (N), viezba (o).

% TP - The plastic ﬂad has two sides, one with grooves and one without grooves. The Eye Bolt
needs to snap into the grooved side, otherwise the screw will be too short o install .



ASSEMBLY 6

Spread the safety net “Q “on the trampoline’s jumping mat. Make sure the pockets meant to hold the upper pole | face upwards. Align
the pockets to the upper pole I. Place the upper pole J in the pockets of the safety net.

SK:Rozlozte bezpednostnu siet ,Q" na skokovom maty trampoliny. Uistite sa, Ze vrecké uréené na horny stlp | st obratené
nahor. Vyrovnajte vrecka s hornym stipom I. Umiestnite horny stip J do vrecka bezpeé&nostnej siete.

HU:Teritsd el a biztonsagi halot a trampolin ugrématricajan. Gy6z6édj meg réla, hogy a felsé oszlop |-t tartalmazoé zsebek
felfelé nézzenek. Helyezd a zsebeket a felsé oszlop I-be. Tartsd a fels6 oszlop J-t a biztonsagi halé zsebeiben.

DE:Breiten Sie das Sicherheitsnetz ,Q“ auf dem Sprungmatratzen des Trampolins aus. Stellen Sie sicher, dass die Taschen,
die den oberen Stab | aufnehmen sollen, nach oben zeigen. Ausrichten Sie die Taschen an den oberen Stab I. Platzieren Sie
den oberen Stab J in den Taschen des Sicherheitsnetzes.

RO:Extindeti reteaua de siguranta ,Q” pe matratul de trampolina. Asigurati-va ca palariile destinate sa tina stalpul superior | se
indreapta in sus. Aliniati palariile cu stalpul superior |. Plasati stalpul superior J in palariile retelei de siguranta.

Sl: Razsirite varnostno mrezo ,,Q “ na trampolinovem skakalnem zracu. Ugotovite, da so vti¢nice, namenjene za drzanje
zgornje palice |, usmerjene navzgor. Poravnajte vti¢nice s zgornjo palico |. Postavite zgornjo palico J v vti¢nice varnostne
mreze.

RS:Prosiri sigurnosnu mrezu , Q" na skakaljkoj mati trampolina. Uverite se da su dZzepovi namenjeni za drvenu kolonu |
okrenuti ka gore. Poravnajte dZzepove sa gornjom kolonom |. Postavite gornju kolonu J u dZzepove sigurnosne mreze.
BG:Pa3npocTpaHu "ceTkaTa 3a curypHoct" ,Q" BbpXy nogmeTkaTa Ha TpaMmnnvHa. YeepeTe ce, Ye AxoboBeTe, NpeaHasHayeH
1 [a cbXxpaHsiBaT ropHusi ctbnb |, ca o6bpHaTn Harope. MNogpaBHeTe AxkoboBeTe KbM ropHusi cTbib |. MNocTaBeTe ropHUst CTb
n6 J B pxoboBeTe Ha ceTkaTa 3a CUTYPHOCT.

HR:Razvijte sigurnosnu mrezu ,Q" na skakaljici trampolina. Uvjerite se da su dzepovi namijenjeni za gornji stup | okrenuti

prema gore. Poravnajte dZepove s gornjim stupom |. Stavite gornji stup J u dZzepove sigurnosne mreze.



ASSEMBLY 7

Pull the upper foam
padding down the
individual poles, until
it lies on the lower
foam padding.

MI ”

Put parts on parts “J”, Carefully and evenly pull down the safety net “Q”.

SK:Nasypte sucasti ,,1“
»Q"

HU:Rakd fel a "I" alkatrészeket a "J" alkatrészekre, dvatosan és egyenletesen hizd le a
biztonsagi halét "Q".

DE:Setzen Sie Teil "I" auf Teil "J", ziehen Sie das Sicherheitsnetz "Q" vorsichtig und
gleichmaRig nach unten.

RO:Plasa de siguranta ,Q” este coborata cu atentie si uniform.

Sl:Postavite dele "I" na dele "J", Previdno in enakomerno povlecite varnostno mrezo "Q".
RS:MocTaBute aenose ,1“ Ha genose ,J“, Prekoracite paZljivo i ravhomerno 3alTntHy
mpexy ,,Q".

BG:MocTaseTe getannute ,1“ Bbpxy aetanaute ,J“, BHUMATENHO M PAaBHOMEPHO OnycTeTe
3aWwmMTHaTa mpexKa ,Q".

HR:Dio "I" stavite na dio "J", pazljivo i jednoliko povucite sigurnosnu mrezu "Q".

do sucasti ,J“, opatrne a rovnomerne natiahnite bezpecnostnu siet



ASSEMBLY 8

&5

RS ST

\. J \

1 .Fa@n the safety net to the reverse side of the trampoline. Hook the elastic fastening ties to the inner straps of the jumping pad.

However, take care, that no greater openings occur, through which someone might fall out.

2. Close the zip on the safet net “7”and hook in both security fasteners.

SK:1 . Zamontujte bezpe¢nostnu siet na opacnu stranu trampoliny. Zaklietite pruzné pasy k vnutornej paske skakacky.
V8ak pozor, aby sa nevyskytli vacsie otvory, cez ktoré by niekto mohol spadnut vonku.

2 . Zatvorte zip na bezpec¢nostnej sieti ,7* a zapojte obidve bezpecnostné zastréky.

HU:1 . Tartsd meg a biztonsagi halét a trampolin hatsoé oldalan. Kétve hasznald a rugalmas rogzitészalagokat a
szalagokon belil. Viszont figyelj arra, hogy ne legyenek olyan nagy nyilasok, amelyeken valaki ki tud esni.

2 . Zarja a biztonséagi hal6 ,7” zippel és kapcsolja be mindkét biztonsagi rogzitét.

DE:1 . Befestigen Sie das Sicherheitsnetz auf der Riickseite des Trampolins. Haken Sie die elastischen
Befestigungsbander in die inneren Gurte des Sprungpads. Achten Sie jedoch darauf, dass keine gréReren Offnungen
entstehen, durch die jemand ausfallen kénnte.

2. Schliefen Sie den Reillverschluss des Sicherheitsnetzes ,7* und befestigen Sie beide Sicherheitsdsen.

RO:1 . Fixati reteaua de siguranta pe partea opusa a trampolinetului. Asigurati-va ca legaturile elastice sunt conectate
la fasii interioare ale platformei de salt. Cu toate acestea, aveti grija sa nu apara deschideri mai mari prin care cineva sa
poata cadea.

2 . Inchideti cremalia retinei de siguranta ,7” si montati ambele sigiliu de fixare.

Sl:1 . Povezite varnostno mrezo na obratni strani trampljina. Zaklepajte elasti¢ne zavite v notne pasove skakalnega
poloma. Vendar pa pazite, da se ne pojavi vecja odprtnina, skozi katero bi lahko nekdo padel.

2 . Zatvorite zip na varnostni mrezi ,7" in pristavite obe varnostni zategnici.

RS:1 . 3akpenute mpexy 3a 6e36eaHOCT 0a CTpaHe TpakeTa. 3akaunTe enacTuyHe Bese 3a YHyTpaluke fnene 3a npckay
ak. Mefhytum, 6yante pazljivi da ne nastane veca otvori kroz koja bi neko mogao da padne.

2 . 3aTtBopuTe 3acTop Ha 6e3benHOCHO] Mpexn 7 1 3akaunTe oba 6esbeaHocHa dukcaTopa.

BG:1 . 3aTerHete mpexaTa 3a 6e3onacHocT kbM obpaTHaTa cTpaHa Ha TpaMnnuHa. 3aterHeTe enacTuYHUTE BPb3KN Kb
M BbTPELLUHWTE NEHTM Ha noagmMeTkaTa. Bbnpeku ToBa, BHMMaBaiiTe, 4e Aa He ce obpasyBaT No-roneMu oTBopU, Npes Ko
WUTO HSIKOM MOXe [a nagHe.

2. SaTBOpeTe pbyKaTa Ha curypHocTHaTa Mpexa ,7“ 1 3akpeneTe ABeTe 3akpenku.

HR:1 . Zaklju€ajte sigurnosnu mrezu na obrnuto stranu trampljina. Dovucite elasti¢ne poveznice za zatvara¢ na
unutarnje pasove skakalice. Medutim, budite oprezni da ne nastane veca prosirenja kroz koja bi netko mogao pasti.

2 . Zatvorite zip na sigurnosnoj mrezi ,7“ i zakljucite oboje sigurnosnih zatvaraca.

* NOTE : not every hole will be used in the net but every v-ring of the mat will be used .
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Firmly fix the hook ( U ) to the foot pedal (v ) with the screw (L &T1 &w), then fasten the short
screw (T1 ) by wrench.

SK:Pohne (U) pevne upevnit na nozi¢ku (v) Sroubom (L &T1 &w), potom krats$i Sroub (T1) zatlacit’
kla¢om.

HU:Erésitse meg a karrtyat (U) a labfogasra (v) a csavar (L &T1 &w) segitségével, majd csavarja meg a
révid csavart (T1) csavarhuzoval.

DE:Befestigen Sie den Haken (U) fest mit der Schraube (L & T1 & w) am Pedal (v), dann ziehen Sie die
kurze Schraube (T1) mit dem Schraubenschliissel fest.

RO:Fixati solid hook (U) la pedala de picior (v) cu surubul (L &T1 &w), apoi strangeti surubul scurt (T1)
cu cheia.

Sl:Zakleni ohisje (U) z vijakom (L &T1 &w) na pedalo (v), nato zakleni kratki vijak (T1) s klju¢em.
RS:MpeuBpcTo dumkenpajte 3aoky (U) Ha nega (v) BuHTOM (L &T1 &w), 3aTUM 3aKpenuTe KpaTku BUHT
(T1) Bprayom.

BG:3akpenerTe kpaka (U) kbM negana (v) ¢ BuHoTo (L &T1 &w), cnep ToBa 3aTBopeTe Kbeusl BUHT (T1) ¢
Koy,

HR:Zakljucajte klijeSte (U) na pedalu (v) vijakom (L &T1 &w), a zatim zategnite kratki vijak (T1) klju¢em.
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